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YyeOHO-NpakTUyeckoe nocodue no JIMHrBOKyJibTYpPOJiorum
AN UHOCTPaHLUEB, U3y4aloLWuX PyCCKU A3bIK:
KOHLienuus u cogepxaHve
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Biiagumupckuit rocynapctBeHHbiid yauBepeurer umeHu A.I'. u H.I'. CroneroBbix
Poccuiickas @edepayus, 600000 Braoumup, ya. I'opvkoeo, 87

AnHoTtanms. CtaTbs NOCBSIICHA AalbHeleld pa3paboTke NpodiIeM B3aUMOCBA3aHHO-
ro 00y4eHHUs] PYCCKOMY SI3BIKY M KYyJIbType B PaMKax JHHI'BOKYJIbTYPOJOTHYECKOTO ACHEKTa
METOAMKH TPETIOaBaHusl PyCcCKoro si3bIka kak nHocTpanHoro (PKW) ¢ mo3umnmii kommyH#Ka-
TUBHO-JIESTENbHOCTHOTO 00yueHHs. AKTYalIbHOCTb JAHHOU TeMbl 00yCI0BIE€Ha HEO0XOIUMO-
CTBIO Pa3pabOTKH CHCTEMbI TEOPETHIECKOTO 3HAHUS M IIPAKTHICCKUX PEKOMEHIAIHIA 110 UCTIONIb-
30BaHUIO KYJIBTYpPHBIX MMOTEHINH S3BIKOBOW Cpebl B YIEOHOM IPOIIECcCe TI0 PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPaHHOMY B paMKaX KOMMYHHUKAaTUBHO-AESTEIbHOCTHOTO oaxoAa B o0yyenuu. Hc-
CJIeIOBAHUE MPEINPHHATO C LENbI0 Pa3pabOTKU KOHIEHIUU U COACPKAHUS yueOHO-IIPaKTH-
YEeCKOTO TIOCOONS TI0 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, HAIIPABICHHOTO Ha YIIIyOJIeHNe 3HaHWI HHOCTpaH-
LB, M3YYAIOMINX PYCCKHU SI3BIK, O PYCCKOM KyIbType H (POPMHUPOBAHHE X KOMMYHHKATHB-
HOM KOMIIETEHIMH, YTO SBISETCS BaXXHBIM YCIIOBHEM JIMHI'BOKYJIBTYPHOH aganrtanuu. Mare-
PHAJIOM HOCTYKHJIM Peaiyl TPAJIHIIHOHHON HAPOIHON KyJIbTYpHI, B HAUOONBINEH CTETIEHN OTpa-
J)Karole 0cOOeHHOCTH HallMOHAJIBLHOIO MEHTAJIUTETa U PEAOCTABISAIOLINE BOBMOXKHOCTD KaK
TEOPETUUYECKON NMpe3eHTAlUH, TaK U MPAKTUIECKOH KyJIbTypOTBOPUECKOM N€ATEIbHOCTU B
yaebHoM nporecce mo PKU: nekopaTHBHO-NIPUKIIAJIHOE HCKYCCTBO M HAPOIHBIE MTPOMBICIHI,
TpaAULMOHHAs HapOoAHas KyKia, KyXHs. M3ydeHue npoBoAMIoCch ¢ IOMOLIBIO METOJIOB aHAIU-
3a, 0000IEHHsI U TPOTHO3UPOBaHUA. Pe3ynbTaT paboThl 3aKiI04aeTcs B pa3padOTKe KOHLEH-
IIMM TIOCTPOEHHS YUEOHO-IIPAKTHYECKOTO ITOCOONS IO IMHTBOKYIBTYPOJIOTHH U ONIPEACICHUN
€ro cofep)kaHus. B 3aKimoueHnH conepkaTcst BEIBOABI 00 3(ppeKTHBHOCTH KOMMYHHUKATHBHO-
JESTETHFHOCTHOTO MOIX0a B 00YYESHHH JUTS YTITyOIeHUs 3HAHUI HHOCTPAHIIEB O PYCCKOU KyIbType
U MTOHMMAHHMS PYCCKOTO HAIMOHAJIBHOTO MCHTAJIMTETA, (POPMUPOBAHHS X KOMMYHHKATHBHON
KOMIETEHLUU U YCIIEIIHOCTH JMHIBOKYJIbTYPHOM afanTalyy, KOTOpbIE MOJyYeHbl HA OCHOBE
OIIBITA MPAKTUIECKOW PabOTHI 0 MaTepHaiaM, pa3padOTaHHBIM C LENBI0 CO3MaHUS YIeOHO-
MPaKTHYECKOro MOCOOUS 0 JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTHH IS THOCTPAHLIEB, H3YUAIOILIX PYCCKHIA SI3bIK.
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BBepeHue

HeobxomumocTh consydenus si3blka U KyJbTypbl €T0 HOCUTENEH sBIIseTCs He-
COMHEHHBIM (DaKTOM M JI€KJIapupyeTcs OTEeUECTBEHHBIMU U 3apyO€KHBIMU JIMHT-
BUCTaMM, 3aHMMAIOLIMMHUCS pa3pabOTKOI MpoOaeM JTMHIBOCTPAHOBEICHHUSI, JINHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHH U aJalTallud MHOCTPAHLEB K HEPOIHOW Cpelie MPOKUBAHUS U
oOyuenus (Bepemarun, Koctomapos, 1990; BopoObe, 1997, 2008; Macnosa,
2001, 2010, 2016; lakneun, 2015; [Ipoxopos, 1990; IOpkos, 3unoBrseBa, 2009;
Opexoa, 2007; ABpamona, 2007; ITomopiiesa, 2008, 2009 u np.).

B Hacrosimiee Bpemsi B 00J1aCTH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH MPOAOIDKAOTCS HCCIIe-
JIOBAaHUS C 1IEJIbIO BBISBICHHUS MEXaHU3MOB B3aMMOAEHCTBUS SI3bIKA U KYJIbTYPBI.

Pe3ynbpTar onHOrO M3 TakuX HMcCleA0BaHUN OMyOaMKoBaH B ctatbe B.A. Mac-
70Bo# «Pycckuil sI3bIK B aclekTe KOJOB JIMHIBOKYJIbTyposioruny (Maciosa, 2016).
I1o MHEHMIO aBTOpA, «JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE KOJbI (POPMHUPYIOT KAPTUHY MUpPA U 3aHU-
MaloT LEHTPAJIBbHOE MECTO B HAIIMOHAJIBHOM KYJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE, B TO XK€
BpeMs SIBIISISICH CPEJICTBOM CTPYKTYPHPOBAHHUS KyJIbTYpHOIro 3HaHUs» (Macioga,
2016: 33). O.A. Kyapst uccrieayeT TUHrBOKYJIbTYPHYIO CIeM()UKY BTOPUYHBIX UMEH
[[BETa U MPUXOJHT K BEIBOY O TOM, UTO crienu(puKa 00yCIOBICHA «KYIbTYPHBIMU
0COOEHHOCTSIMH KOHIIETITYaJIM3aLH [IBETOBOTO IIPOCTPAHCTBA 3THOCOB, CBS3aHHBIMU
C pasIMuMsIMU S3bIKOBBIX KapTHH MHUPA, CO CHELU(PUUECKUMH YepTaMHU HallMOHAJIb-
Horo mupoBuaeHus» (Kyaps, 2015: 58).

Pe3ynbTaThl MOJOOHBIX MCCIEIOBAaHUI MPENCTABISAIOTCS LEHHBIMU IS J1allb-
Helmiel pa3paboTKH Kak TEOPETUYECKUX BONPOCOB JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH, TAK U
MPUKJIAIHBIX aCIIEKTOB, CBS3aHHBIX C YY€OHBIM MPOILIECCOM IO PYCCKOMY SI3BIKY
kak uHoctpanHoMy (PKU) u pemenuem npo6iieM JTUHTBOKYJIBTYPHOM ajanTanun
MHOCTPAHILEB, N3YYaIOLIUX PYCCKUH A3BIK.

H.B. IlomopueBa TpakTyeT JUHIBOKYJIBTYPHYIO AJANTALMI0 «KAK MPOLECC
BXOXKJIEHHSI B LIEGHHOCTHO-CMBICIIOBOE I10JI€ HHOW COLIMOKYJIBTYPHOH Cpelibl uepes
o0yueHHe pycCKOMY SI3bIKY, U3yU€HHE PYyCCKON KyJIbTYphl, KYJIbTYPOTBOPUECKYIO
nesitensHOCTRY ([TomopiieBa, 2008: 71).

Opranuzaiys KyJabTypOTBOPUECKOM AEATENbHOCTH MPENoaraeT «MeToIuye-
CKO€ OCMBICJIEHHE, 0TOOP, aAANTALMIO U UCIIOJIb30BaHUE JTMHIBOKYJIBTYPHBIX pea-
T A3BIKOBOM Cpesbl B mpolecce 00yueHHs pyCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAaHHBIX yda-
LIMXCS B YCIOBUSIX €0 €CTeCTBEHHOTo (pyHKIMoHUpoBaHus» (Opexona, 2007: 388)
B COOTBETCTBUH C IPUHIMIIAMU KOMMYHHKATUBHO-/ESITEIbHOCTHOTO 00y4EHUsI.

E.N. [TaccoB cuuTaet, 4YTO «IpU B3aUMOCBSI3aHHOM KOMMYHHUKATHBHO-
JesITeIbHOCTHOM OOYy4EHHUH B MpOIecce MCIOIb30BaHMs SA3bIKa KaK CpesicTBa 00-
LIEHUs] IPOUCXOANUT YCBOEHHE (PAKTOB KYJIBTYPBI, @ HA OCHOBE YCBOEHUS (DAKTOB
KyJbTYpPBI — OBJaJIeHUE SI3bIKOM Kak cpeacTBoM obmeHus» (Ilaccos, 1991).

[Tpoananu3upoBaHHble HAMU y4eOHbIE TOCOOUS MO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU
JUI. THOCTPAHHBIX YUallluXCcs POCCUICKUX BY30B, HCIIOJIb3yEMbIE B yUEOHOM IpO-
necce no PKU, HOCAT B OCHOBHOM TEOPETUYECKHUN XapaKTep U MPE3EHTYIOT KyJlb-
TypOBeIUECKy10 HH(pOpMaLuio B TeKCTOBOM (popmate. Hanpumep, «O Poccun no-
pycckm» (XKepebuosa u np., 2020); «Mudsr o Poccun, nim Pa3zBecucras KitokBay»
(KypmoBa u np., 2016); «OT13ByKkH OBUTBIX BpeMeH. 13 ucropum pycckoii ObITOBOM
KynbTyphl» (MenentbeBa, 2012); «Poccusi: ctpana u mroau. JIuHrsocrpanoseze-
nue» (IlepeBo3nukoBa, 2018); «3HAKOMHUMCS C PYCCKUMHU TPATUITUSIMHU U KU3HBIO
poccusin» (backo, 2018) u ap.
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C nareit TOYKH 3peHHs, JaHHBII (hopMaT He MO3BOJSIET B MOJHOW Mepe OcCy-
LIECTBUTH MOTPYKEHHE B SI3BIKOBYIO U KYJIBTYPHYIO CpEAy Ul 3HAKOMCTBA «CO CIIe-
IU(pUIECKIMHU YepTaMi HalmoHanbHoro MupoBuaenus» (Kynps, 2015: 58).

HexkoTopble 3HauMMbIe peaiiy TPAJIUIIMOHHON HAPOJAHOU KYJIbTYpPbl, TaKUE
KaK JI€KOPAaTUBHO-IPUKIIATHOE HCKYCCTBO, HAPOJAHBIE MPOMBICIBI, KYXHS, MOTYT
OBITh MPE3EHTOBAHbI HE TOJIBKO HAa MPAKTHUUECKHUX 3aHATUSX B TEKCTOBBIX HCTOY-
HUKaX, HO ¥ B (popMaTe KyJIbTypOTBOPUECKON AESITEIBHOCTH.

AKTyalbHOCTh JAHHOTO HCCIIEOBAHUS CBsI3aHA ¢ HEOOXOAUMOCTBIO JallbHEN-
e pa3pabOTKN TEOPETUIECKUX 3HAHUN M MPAKTUYECKUX PEKOMEHAAIHA IO UC-
MOJIb30BAHUIO KYJBTYPHBIX MOTEHIUH SI3bIKOBOM Cpelibl B yd4eOHOM Mpoliecce Mo
PYCCKOMY $I3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY B paMKaX KOMMYHHKAaTHBHO-JESTEIbHOCTHOIO
moaxoja B O0y4eHHH.

Uenb

HccnenoBanue NpeAnpuHITO € 1eIbI0 pa3pabOTKH KOHLEIUN U COAepIKa-
HUWsA yq€6HO-HpaKTHq€CKOFO ocooust 1o JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, HAIIPABJICHHOT' O
Ha yriyOneHue 3HaHWH MHOCTPAHLIEB, M3YyYalOIUX PYCCKUH SA3bIK, O PYCCKON KyJib-
Type U (HOpMHUPOBAHNE MX KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIINH, YTO SIBJISIETCS] BAXKHBIM
YCJIOBHEM JIMHIBOKYJIBTYPHOM ajanTauuu. JlocTrkeHre MOCTaBIeHHON LIenu Mpes-
HoJlaraeT peleHne psaa 3aaad. Tak, HeoOXOAMMO: MPOAHAIN3UPOBATE KYJIbTYPY
PYCCKOTO JIMHTBOKYJBTYPHOTO COOOIECTBA C LEJIBI0O METOAMYECKOTO OCMBICIE-
HUs, 0TOOpA, aJlanTaluy JUHTBOKYJIbTYPHBIX peasuii sI3bIKOBOM cpeibl sl opra-
HU3ALUK KyJIbTYPOTBOPUECKOM NESATETbHOCTH MHOCTPAHHBIX yyalllUXcs; Ompene-
JUTH ONTUMAIBHYIO (JOPMY OpraHU3alMU KyJIbTYpPOTBOPUECKOH JESITEIbHOCTH B paM-
kax ydeOHoro npouecca no PKU; pazpaGoraTh KOHIENINIO TOCTPOCHUST Y4eOHO-
IMPAKTUYICCKOT' O Mocoous 110 JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHU OJId MHOCTPAHIIEB, M3y4darO-
IIUX PYCCKUH S3bIK U ONPEIETUTh €ro coJepkaHue; 0003HaAUNTh NEPCIEKTUBHBIE
HaIpaBJIeHUs B pa3paboTKe MOcOOUi TaKOro THIIA.

MeToabl U MmaTepuanbl

Marepuaiom i1 MCCISIOBAHHUS TOCTYXHIIM Peaiy TPAJAUIIMOHHOW HapOJI-
HOW KyJBTYpPBI, B HAMOOJBIIEH CTEIEHU OTPaXaroIre OCOOEHHOCTH HAI[MOHATIb-
HOTO MEHTAJIUTETa W MPEIOCTABJISIONINE BO3MOKHOCTh KaK TEOPETHUECKOM TIpe-
3€HTAllM, TaK U MPAKTHYECKOW KYJIbTYPOTBOPUECKOW NEATENHHOCTH B y4eOHOM
npouecce no PKH.

HUccnenoBanue mpoBOAUIOCH ¢ UCMOIB30BAaHUEM CIETYIOLIMX METOAOB: aHAIN3
y4eOHBIX MMOCOOMIA 1O JIMHTBOCTPAHOBEICHHUIO M JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH JIJISI HHO-
CTpPaHHBIX YyYalluxcs; 00OOIIEHUE OMbITa KyJIbTypPOTBOPUYECKOW AEATEIBHOCTU C
WHOCTPAaHHBIMH YYaIIUMHUCS;, M3y4YeHHUE W aHAIN3 HAYYHOH M y4eOHO-METOAMYECKOM
JUTEPATYPBI 110 TEME HCCIIEIOBAHMS; aHAIIU3 S3BIKOBBIX U KYJBTYPHBIX pEaluii,
MPEACTABISAIONINX OCOOCHHOCTH TPAIUITMOHHOW HAPOIHON JTMHTBOKYJIBTYPHI.

Jlyist mpoBeieHrsT MacTeP-KIACCOB METOAMYECKOMY OCMBICTICHUIO U OTOOPY
B XOJI€ MCCIICIOBAHUS MOJABEPTAIUCH JTMHTBOKYJIBTYPHBIC PEATHH TPATUITMOHHON
HapOJHON KYJIBTYPbI, pPAaCKPBIBAIOIINE OCOOCHHOCTH BOCTIPUATHSI HAPOJAOM OKpY-
)Karorero Mupa. [ kenbckast kKepaMuka, JbIMKOBCKasl UTPYIIKaA, MaTpeIiKa U ApyTrue
U3l HApOJHBIX MPOMBICIIOB, a TakXKe Oro/ia TPAAULMOHHOW PYCCKOM KyXHHU
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OTPaXalOT OCOOEHHOCTH HAIIMOHAJILHOTO MEHTAIUTETa, (POPMHUPOBABILIETOCS B TeUe-
HHME MHOTHX BEKOB IO/ BIMSHUEM KIMMAaTHYECKHX, KyJIbTypPHO-HCTOPHIECKHX, T'€0-
rpaduueckux, gemMorpapuueckux (HakTopos.

PesynbTaThl

JUis NOCTHKEHMsI TOCTABJICHHOM €U MPOAHAIM3MPOBAHA TPAJUIIMOHHAS
HapoJiHas KyJbTypa PyCCKOr0 JMHI'BOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

B nensx opraHuzanuu KyJbTypPOTBOPUECKON IEATEIHHOCTH OBUTH BHIOPAHBI
CJIEAYIOLIME HAPaBJICHUs: JEKOPATUBHO-IIPUKIIAIHOE HCKYCCTBO, HAPOAHBIE MTPO-
MBICJIBI, TPAIUIIOHHAST HAPOIHAS KYKJIa, KYXHS.

Kpurepusimu otO0pa IMHIBOKYJIBTYPHBIX PEeIUil CTaIM OTpaKeHHE 0COOCH-
HOCTEH PYCCKOTO HAI[MOHAILHOTO MEHTAINUTETA, (POPMHUPOBABIIETOCS TIOJ BIIHS-
HUEM KIMMaTUYEeCKHX, KyJIbTypPHO-UCTOPUUYECKHX, reorpaduueckux, aeMorpadu-
4ecKux (PakTOpOB, 3HAUUMOCTH JUISI PyCCKON JIMHTBOKYJIBTYPBI, SCTETHYECKAs CO-
CTaBIIAIONIAs, YMOLMOHAIbHAS COCTABIIAIONIAS, JOCTYITHOCTh MHCTPYMEHTOB U Ma-
TEPUAJIOB JIJIsl OPTaHU3ALNHN KYJIbTYPOTBOPYECKOH NEATETHHOCTH.

OnTtumanbHOM (opMOIl opraHu3aluu KyJbTypOTBOPUECKOH eATeIbHOCTH
aBTOPY TPEACTABISIETCS MacTep-Kiacc, TaK KaK JaHHBIA BUI 3aHATHUS SIBIISETCS
s dexTuBHON popMoil MeToandecKkoit paboThl M OTBEYAET TPEOOBAHUSAM MPAKTH-
YECKOM HaIlPaBJICHHOCTH.

OMnbIT MPaKTUYECKON AEATENTLHOCTH MO OPTaHU3aLUH U IIPOBEICHUIO MacTep-
KJIaCCOB TTO3BOJIHJI Pa3pab0TaTh KOHIEMIUIO U ONPEACIUTh COlepkKaHue yueOHo-
MIPAKTUYECKOTr0 MOCOOUS 110 IMHTBOKYJITYPOJIOTHH.

[Tocobue 1o TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH MPAKTHYECKOW HATIPABICHHOCTH MOXKET
OBbITh pa3pabOTaHO B COOTBETCTBUU C MPUHLUIIAMH KOMMYHHKATHBHO-/IESITEILHOCT-
HOTO OOYYEHHS: NMPaKTHUeCKasi HAIPaBJIEHHOCTh Ha KyJbTYPOTBOPYECKYIO JIESITEIb-
HOCTb; IIOJIHOTA NpeBapUTEIbHON HH(POpMAIIHH, TOITAITHOE BBEICHUE HOBBIX KOM-
MYHUKATHBHBIX BHJIOB JICATEIBHOCTH JUIsI OCTENICHHOW aJanTalid K HUM 00y-
YaloIUXCs, KyJIbTYpOCOOOPa3HOCTh WIIM yY€T IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIUH colyMa
Y OCHOBHBIX XapaKTePUCTUK MEHTAIBHOCTH, IMOIIHOHAIEHOCTb.

B conepxanne yueOHO-IPaKTUUECKOro MOcoOus 11e1eco00pa3HO BKIOYUTh
y4eOHbIE TEKCTHI O PeaTHiX TPAIUIIMOHHONW HAPOTHON KYJIBTYPHI, XyJO0KECTBEH-
HbI€ TEKCThI, IPOU3BEJEHUSI YCTHOIO HAPOJHOIO TBOPUECTBA, (Ppa3eosioru3mbl s
SMOLMOHAIIBHO-00PAa3HOr0 BO3AEUCTBHS Ha 00y4YaeMbIX, OOLIMPHBIN WILTIOCTPAaTHUB-
HBII MaTepua, TBOPUECKUE 3a/1aHusl, UMEIOIINE 1IebI0 TOATOTOBKY 00y4aeMBbIX K
y4JacTHIO B MacTep-Kiacce.

O6cyxaeHune

Ha xadenpe pycckoro s3pika Kak MHOCTpaHHOTo Biagumupckoro rocynap-
CTBEHHOT'O YHHUBEPCHUTETA JUIsl MHOCTPAHHBIX YYalllUXCsl JOBY30BCKOT'O ATarna Mpo-
BOJSITCSI MAaCTEP-KIJIACChI O CIIEAYIOIIMM HamlpaBieHusIM: «/leKopaTUBHO-TIPUKIIATHOE
HCKYCCTBO M HAPOJHBIE TIPOMBICIEDY, « TpaquiiioHHast HapoaHas KykKiay, «Pycckas
Ky XHSI».

[IpakTuyeckas 1esSTeIbHOCTD 10 OPraHU3alMK U POBEAECHUIO MAaCTEP-KIIacCOB
MOPOANIIA UACIO CO3TaHMs YyUeOHO-IIPAKTHUECKOT0 MOCOOUS MO JIUHTBOKYJIBTYPO-
JIOTMHM, OCHOBHOM LIEJIBI0 KOTOPOTO SIBIISIETCS] IOIPYKEHUE B TPAAULMOHHYIO HApOI-
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HYIO KYJIbTYpY U NOJATOTOBKA K YYacCTHIO B MacTep-Kiaccax. B cBs3u ¢ 3TuM BcTan
BOIPOC 0 HEOOXOIUMOCTH Pa3pabOTKH KOHIICTIIIMKA M COJIEP’KaHUs TTOCOOUS TAKOTO
tuna. Pemuts mpobiemMy mpeacTaBisieTcs BO3SMOXKHBIM MPU OOpalieHUH K MPUH-
UIIaM KOMMYHHUKATHBHO-/AESITEIbHOCTHOTO O0yUYEeHUSI.

Marepuansl, pa3pabOTaHHBIE C IENBI0 CO3JIaHUSI TTOCOOUS, BKIIOYAIOT pas-
nenbl «/lekopaTuBHO-NPUKIIAAHOE UCKYCCTBO U HApOHBIE MTPOMBICIIBDY, «Pycckas
HapoJHas Tpsinu4Has Kykia», «Pycckas kyxus». Kaxnapiit paznen cocTout u3 He-
CKOJIbKMX YacTeW, COOTBETCTBYIOIIMX BBIOpaHHOW TemaTuke. Hampumep, pasgen
«JlexopaTUBHO-TIPUKIIAIHOE UCKYCCTBOY» Pa3OUT Ha Tpu yacTh: «Pycckas Matpenikay,
«JIpiIMKOBCKas urpyiikay, «llacxanpHoe sifiio». B cBoro ouepenp, Kaxaas 4acTb
MpeICTaBIsAET OO0 OJIOK 3aHSATHUI, HAMIPABICHHBIX Ha MOATOTOBKY CTYJIEHTOB K
y4acTHIO B MacTep-KJiacce Mo JTaHHOW TeMe U MOCTPOEHHBIX IO OMpeleIeHHOMY
mwany. [L1an mocTpoeHus: TEeMaTUYECKUX 3aHATUN Ka)KJIOM 4acTH MO3BOJISET IO-
3HAKOMUTh MHOCTPAHHBIX YYAIMXCSI C UCTOPUEH BO3HUKHOBEHHUS M Pa3BUTHUS MPO-
MBICJIa, €70 COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM, CUMBOJIMKON M BUIAMH, TEXHOJIOTUEH U3-
TOTOBJICHUS, MHCTPYMEHTAMHU U MaTeprallaMy U COJEPKUT MOIIArOBYIO0 HHCTPYK-
IO BHITIOJTHEHUS TBOPYECKON pabOTHI B X0/I€ MacTep-Kiacca.

Hanpumep, B yacth «Pycckas Marpeiika» BXOAAT 3aHATHS IO CIEAYIOLIEH
Tematuke: 3aHsaTHe 1. Marpelika: OT HCTOpUU K COBPEMEHHOCTH; 3aHATHE 2. Buapl
Martpeiek; 3anarue 3. CumBoarka matpemku; 3ansatue 4. TeXHOmorus u3roToB-
JIEHUsI MAaTpeIIKK; 3aHsaThe 5. Macrep-kiace «Pocnuce MaTpenkm.

Tematuueckue 3aHATHUS CHa0XKEeHBI Y4EOHBIMU aJaITUPOBAHHBIMU TEKCTAMHU,
MOATUYECKUMU U MPO3aNUYECKUMH XYI0’KECTBEHHBIMH TEKCTAMH, MPOU3BEACHUSIMU
YCTHOTO HapOJIHOTO TBOpYECTBA (KOJBIOETbHBIE TTIECHHU, 3aTOBOPHI, 3arajiku), ¢pa-
3€0JI0TU3MaMu (ITOCJIOBHULIbI, TOTOBOPKH).

[TpuBeneM mpumMep MOCIETEKCTOBOTO 3a/aHus MO Teme «J{bIMKOBCKasi ur-
pyuikay: IIpouunraiite cruxorBopeHus. Ckaxure, COrJIacHbI JIM BbI C TeM, YTO
3TH CTUXOTBOPEHHS OTPAKAKT XapaAKTEePHbIe 0CO0EHHOCTH IHLIMKOBCKOM MI-
pymiku? Ha3zoBute 3TH 0c00€eHHOCTH. BhInuiuuTe B TETPaab CJ10Ba-MapKepbl,
onuchIBaOIIMe IbIMKOBCKYIO UTPYIIKY. 3a/1aHUE BBITIOIHIETCS C OTOPOil HA WJI-
JTIOCTPATUBHBIN MaTepuall. TeKCTHI 3araiok couepkar HHPOPMAIUIO:

— 0 ¢urypax IbIMKOBCKOUW UTrpymku: «Koznst u 6apawku cmewinvley; «Kop-
MUTUYBL U 6000HOCKU Y, «H 6cadnuku, u pedbamnuny, «Cobaxu, zycapol u polOKu»,
«llocmompume, 6om uHOWWKay,; «Paoom dapvluina — kpacomxkay,

— 0 Marepuaie, U3 KOTOpPOro M3roTaBJIMBAIOT JHIMKOBCKHE UTPYILIKU: «Be-
cenas 0enasn 2nuHay;

— 00 opHaMEHTE | 1IBETOBOM ramme: «Kpyacouku, nonocku na neiy; «Taoym
PAa3Hou8emHbIX KoHely, «Xeocm, Kak eeep pacnucHoiy; «Kpulivs c apkoio noo-
600kKou», «Cnoeno padyza eecnouy; «Bcsa uepywxa, kak ueemox!y», «Bce ceepka-
em u 2opumy,;

— 00 sMoIUsX, 3aJI0’)KEHHBIX MacTepPOM B UTPYIIKY: «Becenas 6enas enunay,
«Ko3nvl u bapawku cmeuwtnley;

— 00 OTIMYUTENBHBIX ACTANSAX ABIMKOBCKHX UTpYyIIeK: «[locmompume, 6om
UHOIOUWIKA, X80CM, KAK 6eep PACNUCHOU, YOTUHEHHA 00POOKA, KaK CYTMAaHYUK,
ZpebentoK, Kpblibs ¢ APKOK NOOBOOKOI...», «Psoom bapvluuns — Kpacomka, Ro0-
O0ouenusuiuco, cmoum,; gpapmyk, wWoKa u KokowHukK...» (Meunukos, 2010).

METOJIMKA TIPEIIOOABAHI A PYCCKOTI'O SA3bIKA KAK MTHOCTPAHHOI'O 319



Senatorova O.A. Russian Language Studies, 2020, 18(3), 315-327

ITo Teme «Pycckas maTpelmika» yyaliuMmcs INpeajgaraercs MpoduTaTh pac-
cka3 K. IlaycroBckoro «Tomnma Ha HabepeKHO» U paccKa3aTbh, KAk aBTOP OMHUCHI-
BaeT MaTpPEUIKy, KAKHE YyBCTBA BBI3BIBAET y IEPOEB PacCKa3a BIIEPBbIE YBUCHHBII
pycckuii cyBenup? [IpuBenem npumepsl U3 TEKCTA:

— OINKCAHKME BHELIHETO BUJIA MATPEIIKH: «...8 WUAIU NBIUHO20 A020 YBEMAy,
«...2YCMOo NOKPbIMA IaKOM U Oiecmenay,; «...8 Hell OblI0 CKpblmo euje nsimos Mam-
Ppeulex 8 pasHOUBEMHbIX WALAX: 3€/IeHOU, JHCeMOt, Cutel, (hHuonemosony, «...camas
MANeHbKAsL MAmMpewKa, eIUYUHOU C HANepCmoK, — 8 WAl U3 CYCalbHO20 30J10-
may; «/lepesenckuti macmep HAZpAOUl MAmMpewex YUcmo pycckou Kpacomot —
COOONUHBIMU OPOBAMU U pOetowUM, KaK yeau, pymanyem», « Cunue ux 2naza oH
NPUKPBLT MAKUMU OTUHHBIMU PECHUYAMU, YMO OM O0OHO20 U3 83MAXA OO0JHCHbI
OvLIU pasdbusamvcs 60pebe3au MydHccKue cepoyd...»;

— OIIMCaHUE dMOLMM xuTesied Heanoss or Bepsble YBUIACHHOW MaTPEILKU:
«OHa ysuoena mampewxy, OCIMaHo8UNIACy U 3ACMesLNACh, NPUMCAB K 2PYOouU cMmyelble
nanoyvly, «Tak cmeromes a100u, ko20a covlearomces ux aooumvle chvly, «llomom
CHO8a npucena u NOOHANA HA MeHsl 8lladCHble, cusaowue 2nazay; «Ilo moane npo-
wen muxuii eocmopaicentvlil 2yay; «Tonna kak 6Ovl 830p6anach, BUXPb KPUKOE
npoHeccs HAo Heuy, «JIoou xnonanu 6 nadowu, ceucmenu, ounu cebs no b6edpam,
monanu no2amu u xoxomanuy'.

[IpueM MOHTa)xa pa3HOKAHPOBBIX MCTOYHUKOB HMCIOJB30BAJICS HaMU IPHU
CO3JIaHUM y4eOHBIX MOcoOMii o MuHrBoKpaeBenenuto (Cenatoposa, 2014; 2018;
2019). DddexTuBHOCTH JAHHOTO TIpHEMa OTMEYAIOT B CBOMX paborax A.B. AO6-
pamosuy, E.M. Bepemarus, B.I'. Kocromapos.

Cucrtema NpeaTeKCTOBBIX 3aJaHUi BKIIIOYaeT KOMMEHTApUW U 3aJlaHus, TIpe-
3EHTYIOUINE TEMAaTUYECKYIO JIEKCUKY.

[TocnerekcToBble 3a1aHUsI HOCSIT TBOPUECKHUI XapaKTep U CIIOCOOCTBYIOT 3MO-
LIMOHAJILHOMY HACTPOIO Ha KyJbTYPOTBOPUECKYIO HesTeNbHOCTh. [lo Teme «Pyc-
CKas MaTpelIKay ydaliuecs 3HaKOMSTCS ¢ BUAAMH MaTpelieK U UX 0COOEHHOCTSI-
mu: Ceprueso-Ilocanckas, CemenoBckas, [lonxoB-maiinanckas, Bsrckas. [locne
paboThl C TEKCTOM CTYyJIEHTaM IpejajiaraloTcs 3aJaHus: HAWIUTe COOTBETCTBHE
MEK/1y Ha3BAaHMEM BHM/IAa MAaTpPEelIKU M ee W300pa’keHueM, HAHIUTE COOTBET-
CTBHE MEK/Iy Ha3BaHHEM BHM/Ia MATPEIIKHM U €ro ONUCAHUEM.

CTyzneHThI Y3HAIOT, YTO Ka)KJasi MaTPELIKa, HaXOASIAsCcs BHYyTPH, O3HA4YaET
3TaIl pa3BUTHS YEJIOBEKA OT MJIAJEHYECTBA JI0 CTAPOCTH. DIEMEHTHI OTIMYAIOTCS
HE TOJIBKO Pa3MEpPOM, HO U IIBETOM.

3ajaHue Ha 3aKpEIJICHHE: HaWuTe COOTBETCTBHE MeXKI1y BUA0OM M300pa-
sKaeMOM MATpelKH U ITANOM KM3HU 4YeJIOBeKa; 00bSICHUTE CBOW BbLIOOP, ONU-
pasicb Ha MHPOPMALIUIO TEKCTA.

[To teme «TpaauimoHHass HApOIHASI KYKJIa» ydYaluecs Moay4aroT WHpopMa-
LU0 O BUJaX PYCCKHUX TPAIUIIMOHHBIX KyKOJI: 00eperoBbie, 0OpsA0BbIE, UTPOBBIE.

[Tocne paboTHl ¢ TEKCTOM 00y4YaeMbIM IpeasaraeTcs BHIMIOIHUTH 3aaHUs:
HAHUIMTe COOTBETCTBHE MEK1Yy Ha3BaAaHMEM BH/IA PYCCKHX TPAAMLUMOHHBIX KYy-
KOJI M OIIHCAHMEM MX Ha3HAYeHHs; HAWUTe COOTBETCTBHE MEKIy U300paxe-
HHEM PYCCKOH TPANHMYHON KYKJ/bI H €€ ONMCAHHEM; HAHAUTE COOTBETCTBHE

' Maycmoesckuii K.I'. 36pannbie npoussenenus: B 2 7. T. 2. 3omoras poza. Pacckasel. M.
XynoxecTBeHHas ntutepatypa, 1977. C. 331.
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MeK1y HA3BaHMEM PYCCKOW TPAAUIMOHHON KYKJIbI M ee U300paKeHueM; Io-
crapaiiTtech 00bSICHUTh Ha3BaHHe KYKJbI 0e3 oOpalleHusi K cjoBapio (nene-
HaWiKa, COHHUYa-6eccoOHHUYa, CMmpu2yura u op.).

TekcT pycckoll HapOHOW KOJBIOCTBHON TECHH, TpeyIaraéMblil Ui podTe-
HUs 10 Teme « TpaTuioHHast HapoJHas KyKja», JaeT MPeJCTaBICHHE O POJIU HKEeH-
IIMHBI U MY>KYHHBI B KPECTBIHCKOW ceMbe: « Ypoounacwy Oesyuixka, 6yoem 6eno-
weerowka, oyoem OenowserouKa, NPk NonpsaoewKay, « ¥Ypoouics napemex,
8 uucmom noje naxapeky, «bydem nawenxy naxams, 020po0Ky 20pOOUMbY»;
«Ha o3epywkax noeums. OH u pulOKu Hanosum, ecex coceoeti Hakopmumy (Mop-
ryHoBckas, 2016).

[TocnerexkcToBoE 3a/1aHK€e HAMPABIICHO HAa MPOBEPKY MoHUMaHus: CKaxure,
0 4eM IoeTcsl B KoJbI0eabHOM necHe? Kak Bbl MOHSUIN, KAKOBA POJIb MYiK-
YHMHBI U JKEHIIUHbI B TPAAULIMOHHON KPEeCThAHCKOM ceMmbe?

Kaxxgas Tema BKIIOUaeT 3a/laHusl, HalleJIEHHbIE HA aKTHMBU3AILUIO U 3aKper-
JIEHUE TEMAaTUYeCKOW JIGKCUKU M PA3BUTHE HABBIKOB MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHU-
kauuu. Hampumep: pacckaxkure, 0 4eM MoeTcsl B KOJIbIOEJIbHBIX MEeCHAX Ballle-
ro Hapojaa; pacckakute 00 00SI3aHHOCTAX MY:KYHUHBI M KEHIIUHbI B TPaIu-
LUOHHOH KPEeCThbHCKOH ceMbe B Balllell CTpaHe.

Baxxnoe 3HaueHuEe MMEET 3HAKOMCTBO YYAIIUXCS C BUIaMU U 3HAYEHUEM Tpa-
JUIIMOHHOTO OPHAMEHTA: COJIHEYHBIN, JTYHHBIN, PACTUTEIbHBINA, OPHAMEHT «ILIO-
JOpoIe», OpHaMeHT «HeO0o» (Meunukos, 2010).

Kaxxnmoe onucanue gaetcst ¢ onopoit Ha nzoopaxkenue. [locnerexcroBoe 3a-
JaHWMe HAIPABJICHO HA MPOBEPKY IMOHUMAHUS MOTYYCHHOW MHPOPMAIUHN U ee 3a-
KpeIUIeHHEe: HaliiuTe COOTBETCTBHE MEXK1y HA3BaHHEM BH/a OPHAMEHTA M ero
U300paKeHueM.

He MeHee BaXHBIM MU MOJATOTOBKE K IMPOBEIEHUIO MacTep-Kiacca Mo poc-
MUCH SBIISIETCS WH(POPMAIIMS O CUMBOJIMKE IIBETA B PYCCKOW TPaIUIIMOHHON Ha-
POIHOU KYJNBTYpPE: Oevlil CUMBOIUSUPYEM YUCMONMY, YePHBIU — JI0JHChb, 3€/eHbIl —
npupoody, KpAacuwlili — CULY U 300posbe, cunuill — Hebo (Meunukos, 2010).

[Tocne pa®OTHI ¢ TEKCTOM yYalllUMCS MPEATAraeTcs BHIIOIHUTH CIEIyOIIee
3a/1aHKe: MOCMOTPUTE HA M300pakKeHHsl U ompeaeuTe 3HAYEHUE 1[BETOB, HC-
M0JIb30BAHHBIX MACTEPOM NPH POCHUCH JAHHBIX HTPYIIEK.

Nudopmanust o CMMBOJIHKE [IBETa ¥ 3HAYCHUU OPHAMEHTA UMEET BaKHOE 3Ha-
YeHHUE MPU MOJATOTOBKE K YUaCTHIO B MacTep-Kilacce, TaK KaK MO3BOJISET BBIOIHATh
paboTy HE MEXaHUYECKH, a C TOHUMaHUEM TPAJUIIMOHHBIX OCHOB HAPOJIHOTO IPO-
MbICJIa U 0COOEHHOCTEH BOCIIPUATHS OKPYIKAIOIIETO MUpPa HOCUTEIISIMU S3bIKA.

Ha 3ansaTusx mo teme «TexHOIOTHS U3TOTOBICHUS» HEOOXOIUMO MPOBECTH
JEKCUYECKYI0 pabOTy MO MOArOTOBKE K MPAKTHUYECKOW TBOPUYECKOW NEATENbHO-
ctu. Ocoboe BHUMaHHE CIEAYyeT yACTUTh TllarojaMm, KOTOpble 0003HAYaroT Jeii-
CTBUS, BBINIOJHAEMBIE B MPOLIECCE U3TOTOBICHUS nM3Aenus. Hanpumep: odpasyiire
(¢opmy mMnepaTuBa OT IJIAroJI0B M COCTABbTE CJIOBOCOYETAHMS, UCIOJIb3YS
CJI0Ba VISl CIIPABOK: pas3pe3ams, packpacums, Hapuco8ams, no020MosUmMs, 6bl-
cywums. ClioBa JJI51 CIPABOK: OyMaza, uzypra, y30p, pUCyYHOK, MAmepuasl.

Taxke Ha 3aHATUSX MO TeMe « TeXHONOTHsI N3TOTOBJICHUSD TTPOBOIUTCS JIEK-
cudeckasi padoTa ¢ CyIEeCTBUTENbHBIME, 0003HAYAIOIIMMHU HA3BaHUsI HHCTPYMEH-
TOB U MaTEPUAJIOB: MO3HAKOMbTECH ¢ HA3BAHUSIMHU MHCTPYMEHTOB U MaTepua-
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JIOB, KOTOPbIe HAM MOHAA00ATCH Ha MacTep-kKJaacce «Pocnuch ILIMKOBCKOM
UTPYMIKW»: KAPMOH, HOMCHUYbL, KAPAHOAWU, TACMUK, KUCU, KPACKU. 3aJlaHue BbI-
TIOJTHSETCS C OTIOPOH HA M300pakeHue.

[TocneaHuM 3aHSATHEM B KaXKJIOM YaCTH SBISETCS COOCTBEHHO MacTep-Kiace
C MOIIAroBOM MHCTPYKLMEW BBINOJIHEHUS EUCTBUN C ONOPOM Ha M300pa)KeHMs.
[IpuBenem npumep MoOIIArOBOM MHCTPYKLUMM MacTep-kiacca nmo teme «Pocnuch
MaTpEUIKn».

IHoaroroBbTe M pacnUIIUTEe MATPEMIKY, MCIOJb3YS MOIIATOBYI0 WH-
CTPYKUMIO: /) Bvibepume gpopmy mampewiku, Komopyro bl Xomume pacnucams,
2) Bozbmume nucm 6enozo kapmona, 3) Hanecume xapanoawom na kapmon ¢hu-
2ypy mampewxu; 4) Bvipescome uz kapmona gueypy mampewxu,; 5) Bvibepume
y30p (opHamenm), Komopwlii 6am nowpasuics, 6) Coenavime KapaHOauiom pucyHox
Ha ¢ueypke, 7) Packpacome kpackamu noocomosnenuyio gueypxy, 8) Ocmasome
uzoenue 00 NOIHO20 BbICLIXAHUS.

[Tocne 3aBepiIeHHsT MacTep-Kiacca y4alluMCsl MpeaiaraeTcs MmoaeanuTbes
BIIEYATIICHUSIMU 00 y4acTUU B HEM U paccKasaTrh, IOYEMY OHH BBIOpAU 3TOT BH]L
MaTpeLKH, ’TOT OPHAMEHT, 3T LIBETA JUIsl pOCTIUCU ?

[To uroram mMacrep-kiiacca MOKeT OBITh IPOBEJICH KOHKYPC ¥ OPraHU30BaHa
BBICTABKa TBOPYECKUX padoT.

[TocoGue MoxeT comepkarh NPUIOKEHNE «J]eKopaTHBHO-MPUKIATHOE UCKYC-
CTBO M M3/EJIUSI HAPOJHBIX MPOMBICIIOB B KAPTUHAX PYCCKUX XYIOKHUKOBY C pe-
MPOAYKIUSAMHU KapTHH 110 TEMaM MacTep-KJIaccoB: M0 TeMe «JIbIMKOBCKasi UTpyIi-
Ka» — penpoaykuuu kaptul ['. Bepemaruna «JlpiMkoBckas urpymkay, A. lupo-
KOBOH «/[pIMKOBCKME UTpyIIKI», A. XpamMoBa «/[pIMKOBCKHE MacTEpHULIbI»; 110 TEME
«Martpemka» — penponykuuu kaptud A. IllupokxoBoii «Martpemkny», «3a npu-
naBkom», «Ha spmapke»; o teme «IlacxanpHoe siino» — A. Makosckoro «Ilac-
xanpHBIA cTOoM», b. Kycroamesa «Ilacxanpubiii 00psm», JI. Apxumnosoit «llac-
XanbHasi HOYb» U JIp.

B xozne paGoThl HaJ TEMON y4YaluMCcst MOXKET OBITh MPEAJIOKEHO BBHITIOTHUTH
3aganus: IlocMoTpuTe MuTIOcTpanuu mo teme «Martpemka B KapTHHaAX pyc-
CKHMX Xy10:xkHMKOB» B IIpuiaoxkennu 1. CoctaBbTe paccka3-onucaHue NoHpa-
BHUBIIEHCA BaM KapTuHbI. Pacckakure 0 XapaKTepHbIX 0COOEHHOCTSX MAT-
PelIKH, H300paKeHHBIX Xy10KHHUKOM.

IMocMoTpuTe MiLTIOCTPanuu N0 TeMe «/{bIMKOBCKasi HMTPYLIKA B KapTH-
HAX PYCCKHUX XyI0:KHUKOB» B IIpuioxkenun 1. CoctaBbTe pacckas-onucaHue
NoOHpaBuBLIelics BaM KapTHHbI. Pacckaskure 00 0COO0EHHOCTSIX AbIMKOBCKOM
UTPYIIKH, H300Pa’KEHHBbIX XY/A0KHUKOM.

[IpuioxeHne NO3BOIUT MO3HAKOMUTh NMHOCTPAHHBIX CTYAECHTOB C IIPOU3BE-
JNEHUSIMHU U300pa3UTEIBHOIO UCKYCCTBA PYCCKUX XYA0KHUKOB U YCHIIUT SMOLIHO-
HaJIbHO-00pa3HOE BOCIPUATHE JIMHTBOKYJIBTYPHBIX peauil.

Taxxe MOXHO 100aBUTH NPUIIOKEHUE, COJEPIKALIEEe HHCTPYKIHIO M0 TEXHUKE
0€30MacHOCTH MpH paboTe ¢ KOMIOIIE-PEKYIIUMUA HHCTPYMEHTaMU AJIs TIPOBEe-
HUSl MacTep-KJIACCOB 10 POCIIUCH ¥ W3TOTOBJIEHUIO TPAAULMOHHON TPAIMUYHON KyK-
Jbl 1 MHCTPYKIIUIO TIO TEXHUKE O€30MacHOCTH MpHU paboTe Ha KyXHE AJIs TpoBee-
HUS MAacTEP-KIacCOB M0 MPUTOTOBJICHUIO OO PYCCKOM KyXHHU.

[Tocobue pexkoMeHA0BAaHO MCIIONB30BATh KaK JUIs paOOThl B Ay JUTOPUH O]
PYKOBOJACTBOM IPENOJABATENSA, TAK U B KAUECTBE PYKOBOJCTBA K CAMOCTOSITENb-
HOH KyJIbTYPOTBOPUYECKOU NEATEIbHOCTH.
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VYuuTtpiBasi BbIIIECKa3aHHOE, YYEOHO-MIPAKTUIECKOE MTOCOOHE IO JIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTUH JJIsl THOCTPAHILIEB, U3YyYAIOIINUX PYCCKUN SA3BIK, IPU3BAHO PEILUTH Cie-
JYIOLIHE 33aa4M: PACIIMPUTh U YTITyOUTh 3HAHUS O PYCCKOM TPaJUIIMOHHOMN KYJIBTY-
p€; MOBBICUTh MOTHUBALIMIO K U3YYCHHUIO PYCCKOTO SI3bIKA U 3HAKOMCTBY C PYCCKOM
KyJIbTypOH; YCKOPUTD MPOLIECC JIMHTBOKYJIBTYPHOU ajanTtanuu; chopMUpoBaTh KOM-
MYHHUKAaTUBHBIE KOMIIETCHIIUM HHOCTPAHHBIX YYaIlUXCsl.

3akouyeHue

AHanu3 yuyeOHbBIX MOCOOUN MO JTUHTBOCTPAHOBEACHHUIO M JIMHIBOKYIBTYPO-
JIOTHH, UCTIOJIB3YEMBIX B YYE€OHOM IPOIIECCE MO PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpaH-
HOMY B POCCHHCKHX By3aX, MO3BOJIWJ ClieJaTh BBIBOJA O Mpeodiaaarolield Teope-
THUYECKOH MPe3eHTAINH KYJIbTYPOBEAUECKOW HHPOPMALIUU B TEKCTOBOM (hopmare.
JlaHHBIN TIOIXOJ TIPEACTaBISETCS HEOOXOIUMBIM, HO HEOCTaTOYHBIM. J{isa yriay0-
JICHWs 3HAaHWHA MHOCTPAHLIEB O PYCCKOM KyJIbTYype M TIOHUMAHUS PyCCKOr0 HaIMO-
HaJIBHOTO MEHTANUTETa, (POPMUPOBAHUS UX KOMMYHHKATHBHOW KOMIETCHIIUUA U
YCIIEUTHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPHOM alanTalny 1esiecoo0pa3Ho NCIOIh30BATh KYyJIb-
TypHBIE TIOTEHIIUU S3BIKOBOW CpeJbl B y4EOHOM MPOIIECCE TIO0 PYCCKOMY SI3BIKY Kak
HWHOCTpAaHHOMY B paMKaX KOMMYHUKATUBHO-ACATCIbHOCTHOT'O O6y‘-ICHI/I$[.

B pesynbrate aHanmza KyJlIbTypbl pyCCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA
ObLT BBISIBJIEH KPYT peajuil TpaJuIIMOHHON HApOJHOW KYyJIbTYpbI, IPEIOCTABIISIO-
IIMX BO3MOXKHOCTh KaK TEOPETHUECKON MPE3EHTAINH, TaK U MPAKTHUECKON KyJIb-
TYPOTBOPYECKOU JCATCITLHOCTH.

B craTthe mpenioxkeHbl KOHLEMIUS U COJEpKaHUuEe YUeOHO-IPAKTHIECKOTO
0COOUS 110 JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH JJISi MHOCTPAHLEB, U3YUalOIIUX PYCCKUH S3bIK,
pa3paboTaHHBIE B COOTBETCTBUU C MPUHIUIIAMH KOMMYHHKATHBHO-/IETEIHHOCTHOTO
oOyd4eHwus.

OnbIT MPaKTUYECKOW pabOTHI 10 OPraHU3AIMU U TPOBEICHUIO MACTEP-KIacCOB
Ha OCHOBE MaTepHAIIOB, IPETHA3HAYCHHBIX JIJIS1 CO3AaHUS YICOHO-TIPAKTUICCKOTO
MOCOOMS MO JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TIO3BOJIET CAENaTh BBIBOJ 00 3P PeKTUBHO-
CTU KOMMYHHKATUBHO-ACATCIBbHOCTHOI'O MOAXO0Ja B O6y‘-ICHI/II/I JJISL YFJIY6J'I€HI/I$I
3HaHUN WHOCTPAHIIEB O PYCCKOW KyJIbType U MOHUMAHHS PyCCKOTO HAlIMOHAIBHO-
I'0 MCHTaJIUTETA, q)OpMI/IpOBaHI/IH nux KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIIECTCHIIMU W YCIICII-
HOCTH JIMHTBOKYJIbTYPHOH a/laliTaliuu.

[TepciekTiBa pabOTHI BUANUTCS HaM B Oojiee TITyOOKOM HCCIICIOBAaHUH BO-
MIPOCOB, CBSI3aHHBIX C JTMHTBOAMIAKTUYECKUM aHAIM30M PYCCKOUW JTMHTBOKYJIBTY-
PBI C TTOCTIEAYIOMIMM 0TOOPOM HanOoIIee EHHBIX Pealliii Ui KyJIbTYPOTBOPYECKON
NEeSITENIbHOCTH, U CO3JaHUU Y4eOHO-IIPAKTUYECKOr0 MOCOOMS MO JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTYU OJId UHOCTPAHLECB, U3YyYaroInuX pYCCKI/Iﬁ SA3BIK.

PesynpTathl MiccnenoBaHUS MOTYT CITY>KUTh PYKOBOJICTBOM TIPY CO3/IaHUH TIO-
coOuii 10 IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH MPAKTHYECKOTO XapaKTepa sl IUPOKOTo Kpyra
WHOCTPAHHBIX YYALTUXCS B pAMKaX KOMMYHUKATHBHO-/IEATEILHOCTHOTO O0yUYEHHSL.
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Abstract. The article continues studying interconnected teaching of Russian language and
culture in linguistic and cultural aspect of the methodology of teaching Russian as a foreign lan-
guage (RFL) from the perspective of communicative and active learning. The relevance of this study
is associated with the need to develop a system of theoretical and practical recommendations on
using cultural potential of language environment in teaching and learning RFL as part of communi-
cative and active approach to teaching. The research attempts to develop the concept and content of
a coursebook on linguocultural studies, aimed at extending knowledge of Russian culture and develo-
ping communicative competence of foreigners studying the Russian language. This is an important
condition for linguocultural adaptation. The research was carried out on the basis of traditional folk
culture realities, which most vividly reflect the peculiarities of national mentality and provide oppor-
tunities for both theoretical and practical cultural activities in teaching/learning RFL: decorative and
applied art and folk crafts, traditional folk dolls, and cuisine. The methods of the research are analy-
sis, generalization and forecasting. The research resulted in developing the concept of a coursebook
on linguocultural studies and determining its content. The author makes conclusion about effective-
ness of the communicative-activity approach in teaching and learning aimed at extending foreigners’
knowledge about Russian culture and Russian national mentality, forming their communicative
competence and providing successful linguistic and cultural adaptation. The conclusion is based on
the materials of a coursebook on linguistic and cultural studies for foreigners learning Russian.

Keywords: Russian as a foreign language, linguistic and cultural studies, coursebook,
communicative-active learning, linguistic and cultural adaptation
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